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To grandmother Eleni who instead of «little frog»
would say «froggie»!
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«Poor thmg' Would you llke to stay here w1th us and become your
daddy and mommy?» «Will you love me more: than_the E_hole
“world?» asked the little frog. «Of course», said the old man and
old woman. «And will you make me my own room‘?» «Yepl» - nd_.

e 'I"'Efl'fi}}!i"l"lh!

will let you 2 '«AIrlght then!» : .
Oh, the JOy\gf the old man and the old woman was. 1.1r1descr1banbleI At last
they had thelr own baby, thelr own little 1‘rogI They pnepared a room for

the blcycle,.sung
to their home... the lltﬂe frog loved them s0 much the old man and

ddyand mommy. i
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The years passed. The little frog grew up and went to school.

But one day he didn’t feel well. He called his mother the old woman and
told her. «Oh dear, little frog. You have a fever, you must stay home. But
because I have a chore, I will cover you in your warm blanket, put the soup
on the fire to simmer for you, and then I'll leave. I'll return as fast as
possible.» | '
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«Alright mommy», said the little frog as he roosted
inside his warm bed together with his favourite
fairytales. There was a sudden sound.
Pfff pfff pfff pfff... Something was

~happening in the kitchen and the little BN\
~frog, who was very curious, went to 0 N R )
see what was happening. The sound ‘ )
 was coming from the simmering
soup inside the pot. Hop, the little
. frog leaped and stood over of the pot.
~ «Yummy soup, don't go pfff pfff fpff,
' ~ because I'm sick and I want to sleep.
~ Areyoullistening?»
= Z.-'.':-Z ~ Noanswer from the soup. It kept simmering.

-
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der. Again, no change. «I say, soup, you .
ff pfff because I'll jump inside!» The soup
:nd then the little frog dove... and jumped into :
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The old woman and the old man, mommy and daddy, returned late in
the afternoon, very anxious to see how their little frog was, if he had a
fever, if he had slept well...
«Little frog! My little frog, we've arrived» they called from the door. No
d answer... _ ' ;
They went to his room, nothing. They searched the bathroom, the yard, |
they telephoned all his school friends, nobody had seen him. |










y Olom5)92:55S)98353 1s 0 LT Lol :edS g bluo hawg CoucdS 0)yu
Cowddsy Cundid S8y 0ot 350y 4 )S 503 ) 9 CudS Iy ol €3S o5
Cdld 0 g 030033y (80U S GddSy w .3,S a S lagle 5 Oju
ey 15— slaly 1 dS g ol wol 42805 15,5 10 Mo ol YL )
loy w031y GOS0 lol» «Sou_d —= SIS0 40sS = L5 90 b 1oy oy0
dalsse Srghzr T wleS s 0dd 05 OleslezsSS)58)88 (Oloadzs
Sl e diad g oliwol CSLuw 885 diz 053wo)yy oy «Fdils 35,5,
cialedl «Laguas giy0 1) ey oo pur 1S G dB 593 Cdy 5,9
Cs)d Pl Sy .Cady 9 da 9 blus 693 Cosuy |y Giolap o, S 5L )

Sgo izl 43Y O 695 4S5 bl



, .
it

» ﬁ%.

o~

= On arriving, the oak saw the wing was missing and asked the little bird:

- «Why is your wing missing, little bird?» «Because the old man and the old
woman lost their little frog and are inconsolable. I shed my wing in
sympathy.» «This is bad for them», said the oak, «then I too will shed all
fny acorns!» And she dropped them all with a shake of her branches.
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A little while later a little lamb bas*sed by and saw all the acorns on the

ground. So he asked the oak tree: «Oak, why have your acoms fallen to the ;
i ound?» «Let me tell you, little lanmbI The old man and the old: woman."i foie i

st their little frog and are crymg mconsolably, the little blrd passed by, - '

w them, took pity on them and shed its wing, that’s why I also shed my
: acofns » «Th_ ' I_ioo oak tree will break my l}ttle tooth», said the lamb
ke and con’tmued on hunched over.
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Missing his little tooth he went to drink water from the big fountain in the
village. When the fountain saw the lamb, the fountain immediately asked:
«Little lamb, why is your little tooth broken?» The lamb told the story.

«Indeed, such a shame for the old man and the old woman. I can feel
their tears inside me», said the fountain. «Then I also will have water no
longer, I will run dry.» And the fountain stopped running her water and
dried up.

But as soon as this happened, all the people and animals of the village
became thirsty. Without water the trees and flowers began to wither. The
story of the little lost frog was being passed on and in the end everyone
felt like the old man and the old woman.

Because when one is sad, how is it possible others are happy? When one
is in pain, how is it possible others are not in pain?




Cnlgs (50 00883 $55 S35 O yud 4ty 5 &8y 9 Cdy 5 Is25S m
«S WS [WARINERR S W QL?L,R..}.;» wys (G0 gT o 4S dyg-50 Ol
2,5 Ly |y lyele s

5SSl dogr :CiS 5 ud ylodiab 800 5 O Glrole Suid L O b
o S0 wbws] b 595 | Olisla Sl e Toylexs 9,050 9 U5y Slib
o ﬁ.. '. 5 338l anly il UT%_::: «ODdI 6 Ol ;08 Lagl b g3ydsn glpo 0= o=
20 = s i Oladiss bwgy G Lales 5 p3ys Gdod 0-SeS
SAaB Ligd Sl 3901 Sudyi Lacisys 5 Wb 03,3 LadS .39 )i
SIS Lwg) p3yo 5 dsyz (0 OLasilas 5 lszeSS)98)s8 OuiseS
A0 IS dad 0y 0y 9 O)— 8=

9o y S Tl Jlovdos s 5 udb lodab ;45 SO d5-d ,Se
| S sl U0y 0ly-Sd 5 4 al 053 31 5,3 S (S




Hours passed and then the old woman lifted her head and saw
what had happened all around.
«0ld man», she said clasping his hand, «we cry and everyone is sad
and the animals are in pain and the water stopped and the trees are
withering. We will turn our hearts to stone and stop crying. We will
remember our little frog and we will feel for him, but the world must
- continue as before. People must be happy and the waters must run énd
the trees grow green and strong». A ‘
The old man and the old woman stopped crying and entered their
home so others could not see them anymore. '
«What's that noise from the kitchen, my good woman?» asked the
old man. ]
- Asound like, something like... snoooo rrr... Snoooo rrr...
«Might it be the wind coming through the window?» «No the window is
closed.» «Maybe a thief entered our home?» «What would he take from us
any longer, we've lost what was most precious.» «Could it be the simmering
soup?» said the old woman and went to look at the soup.
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She opened the pot and what did she see! The little frog! He had eaten all
the soup and with a full and swelling tummy had fallen into the pot and
was sound asleep. Look, he also snores!
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; “MY little frog, my baby, my son and my pfeéiéﬁsl » called the old w-dr.n'a(ri:;"
; and took the llttle frog mto her arms and took it to the old man whq waS' '
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A few words about the book’s contributors.

George and Katerina are among the founding members (together with Eleni and the unsurpassed Father Stratis)
of «Agkalia» on Lesvos (Raul Wallenberg Prize of the Council of Europe 2016 for providing frontline assistance
to more than 17.000 refugees). In 1943, George’s grandmother left Kalymnos, to escape the famine during the
Italian occupation and she fled as a refugee to Syria and Palestine. She remained there for six years and always
recalled how well she had been treated. Now George tries to repay an old debt by helping refugees that make
the opposite trip to the one his grandmother did. Katerina and Eleni’s great grandparents are refugees from
Asia Minor who came to Lesvos in 1922. They also brought the «Little Frog» fairytale with them. Sidigi, who
translated the text into Farsi also arrived to Lesvos as a refugee from Afghanistan in 2008. He was a student
of George and Katerina who were volunteering Greek lessons at a centre for unaccompanied children. Sidiqi
has become a man and has launched his life studying in Berlin. He knows many languages - as well as fluent
Greek. He returns to Lesvos every so often to help refugees from Syria and Afghanistan, never forgetting how
important volunteering was for his life. He is also repaying a debt. Nawzat who made the translation from
Arabic is also a refugee from the Middle East. Her parents were refugees from Palestine to Syria. She also had to
flee Syria having left behind her a big and difficult story. She now thrives in Greece running a computer shop.
Angeliki, who did the English translation, was the first to start spending endless hours translating «Agkalia’s»
pleas from afar - without ever having met with any of the team’s members.Her mother came to Greece as a
child refugee from Romania in 1948 and then left to Australia. She believes offering relief to our fellow man is
contagious. This book was made by refugees, by volunteers and by the descendants of refugees and is addressed
to the whole world but mainly to refugees and volunteers and even more so to their children. It holds within it
the hope and the example of a peaceful, filled with creative cohabitation future for all the people of this small
planet.

With special thanks to Lili Hayeri Yazdi from KIA Literary Agency for her support in publishing the book in
Arabic in the best way possible.

Effie Lada was born in a small village in Peloponnese, Greece. She studied painting with the well-known Greek
painter Yorgo Voyatzis. She has participated in collective painting exhibitions. Illustration of children’s book has
always been her main interest, and she has exclusively been working in that field since 1991.

She has illustrated covers of many books and has published more than 60 books.

She was nominated for the 2011 Astrid Lindgren Memorial Award and for the 2012 Hans Christian Andersen
Award.
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A traditional fairytale from Lesvos, from the island-station on the refugee trail,
where many found Angalia expecting them. A fairytale of solidarity speaking in
one and only language everywhere. The language of love.
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Over recent years, Agkalia has helped thousands of refugees arriving in Europe. Many might
expect a small organisation, made up of volunteers, to have been worn down by life on the
humanitarian frontline. Yet Agkalia continues to provide vital assistance with irrepressible
enthusiasm and a rare generosity of spirit. It makes a huge difference to the lives of those it

helps. 1 wish the organisation every success for this project and its wider work. Xam
Mr. Thorbjern Jagland, Secretary General of the Council of Europe” 3 caog
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The authors and translators donate their earnings from this book to Agkalia (Raul

Wallenberg Prize of the Council of Europe 2016).
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You can read the book for free in Arabic, Farsi and English here: www.sxolikivivliothiki.gr/little_
frog_English_Farsi, www.sxolikivivliothiki.gr/little_frog_English_Arab

www.sxolikivivliothiki.gr/little_frog_English_Farsi
www.sxolikivivliothiki.gr/little_frog English_Arab
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